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NL BRAND INFO
vtwonen heeft naast het woontijdschrift 
ook een eigen lijn van meubels en 
woonaccessoires. met extra veel aandacht 
voor de vormen en materialen zijn alle 
producten van de kwaliteit die je van 
vtwonen verwacht!

EN BRAND INFO
in addition to the home magazine, vtwonen 
also has its own line of furniture and home 
accessories. with extra attention to shapes 
and materials, all products are of the quality 
you expect from vtwonen!

DE BRAND INFO
vtwonen bietet neben dem Wohnmagazin 
auch eine eigene Linie von Möbeln und 
Wohnaccessoires an. Mit besonderem 
Augenmerk auf Formen und Materialien sind 
alle Produkte von der Qualität, die Sie von 
vtwonen erwarten!

FR BRAND INFO
en plus du magazine d’intérieur, vtwonen 
propose également sa propre ligne de 
meubles et d’accessoires d’intérieur. avec 
une attention particulière aux formes et aux 
matériaux, tous les produits sont de la qualité 
que vous attendez de vtwonen!

_ 
NL SERVICE EN GARANTIE
Mocht er sprake zijn van een productgebrek, 
neemt u dan contact op met uw 
aankoopadres. Bewaar uw aankoopbon 
en de originele verpakking inclusief de 
handleiding van het meubel. Na beoordeling 
van het productgebrek worden er eventueel 
één of meerdere onderdelen gerepareerd 
dan wel vervangen. Onderdelen worden 
op de handleiding aangegeven met codes. 
Op dit meubel geldt een fabrieksgarantie 
van twee jaar. Gebreken veroorzaakt door 
foutieve behandeling of eigen toedoen 
vallen buiten de garantie. Dit geldt in het 
bijzonder als montage-instructies niet zijn 
opgevolgd.

EN SERVICE AND WARRANTY
In case of a product defect, please contact 
your purchase address. Keep your purchase 
receipt and the original packaging including 
the manual of the furniture. After assessing 

the product defect, one or more parts may 
be repaired or replaced. Parts are indicated 
on the manual by codes. This furniture 
is covered by a two-year manufacturer’s 
warranty. Defects caused by incorrect 
handling or your own actions are not 
covered by the guarantee. This applies in 
particular if assembly instructions have not 
been followed.

DE SERVICE UND GARANTIE
Im Falle eines Produktfehlers wenden Sie 
sich bitte an Ihre Kaufadresse. Bewahren Sie 
den Kaufbeleg und die Originalverpackung 
einschließlich der Bedienungsanleitung 
des Möbels auf. Nach der Beurteilung des 
Produktfehlers können ein oder mehrere 
Teile repariert oder ersetzt werden. Die 
Teile sind im Handbuch durch Codes 
gekennzeichnet. Für diese Möbel gilt eine 
zweijährige Herstellergarantie. Defekte, 
die durch unsachgemäße Handhabung 
oder eigene Handlungen entstanden sind, 
fallen nicht unter die Garantie. Dies gilt 
insbesondere, wenn die Montageanleitung 
nicht befolgt wurde.

FR SERVICE ET GARANTIE
En cas de défaut du produit, veuillez 
contacter l’adresse d’achat. Conservez la 
facture d’achat et l’emballage d’origine, 
y compris le manuel du meuble. Après 
avoir évalué le défaut du produit, une ou 
plusieurs pièces peuvent être réparées 
ou remplacées. Les pièces sont indiquées 
sur le manuel par des codes. Ces meubles 
sont couverts par une garantie du fabricant 
de deux ans. Les défauts causés par 
une manipulation incorrecte ou par vos 
propres actions ne sont pas couverts par 
la garantie. Cela s’applique en particulier si 
les instructions de montage n’ont pas été 
respectées.

_
NL MATERIAAL
Onze Gobi geweven stof voelt zeer zacht 
aan en is opvallend door de subtiele 
kleurnuances. Deze plat geweven stof 
met chenille draad is gemaakt van 100% 
polyester en heeft een gelijkmatig, 
compact weefpatroon. De Gobi geweven 
stof is geschikt voor een zeer intensief 
woongebruik met een Martindale 100.000, 

perfect voor huishoudens met kinderen en/
of huisdieren.

EN MATERIAL
Our Gobi woven fabric has a very soft feel 
and is striking for its subtle colour nuances. 
This flat woven fabric with chenille thread is 
made of 100% polyester and has an even, 
compact weave pattern. The Gobi woven 
fabric is suitable for very intensive home 
use with a Martindale 100,000, perfect for 
households with children and/or pets.

DE WERKSTOFF
Unser Gobi-Gewebe hat einen sehr weichen 
Griff und besticht durch subtile Farbnuancen. 
Dieser flachgewebte Stoff mit Chenille-Faden 
besteht aus 100 % Polyester und hat ein 
gleichmäßiges, kompaktes Bindungsmuster. 
Das Gobi-Gewebe ist mit einer Martindale 
von 100.000 für eine sehr intensive Nutzung 
zu Hause geeignet, ideal für Haushalte mit 
Kindern und/oder Haustieren.

FR MATÉRIEL
Notre tissu Gobi a un toucher très doux et 
se distingue par ses nuances de couleurs 
subtiles. Ce tissu plat avec fil chenille est 
composé de 100 % de polyester et présente 
un motif de tissage uniforme et compact. Le 
tissu Gobi est adapté à un usage domestique 
très intensif avec un Martindale 100 000, 
parfait pour les ménages avec des enfants 
et/ou des animaux de compagnie.
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EL ΣΥΜΒΟΥΛΗ
Χαρακτηριστικά: Το Pip μας είναι ένα υφαντό 
ύφασμα με διακριτικό εφέ μελανζέ. Η σύνθεση 
αποτελείται από 100% πολυεστέρα, γεγονός 
που το καθιστά ανθεκτικό και άνετο. Η αξία 
του Martindale είναι 40.000. Με την κατάλληλη 
φροντίδα, το ύφασμα Pip θα διατηρήσει 
την ποιότητά του για χρόνια. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Διατηρήστε το ύφασμα καθαρό σκουπίζοντας 
τακτικά με ηλεκτρική σκούπα. Χρησιμοποιήστε 
μια ηλεκτρική σκούπα με μαλακή βούρτσα για 
να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στη δομή. 
Λεκέδες; Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα με βάση 
το νερό για να αφαιρέσετε απαλά τον λεκέ 
και στη συνέχεια σκουπίστε με ένα ελαφρώς 
υγρό πανί. Μην τρίβετε, αλλά ταμπονάρετε! 
Το τρίψιμο μπορεί να οδηγήσει σε ζημιά ή 
μόνιμους λεκέδες στο ύφασμα. 
Αποφύγετε την παρατεταμένη έκθεση σε άμεσο 
ηλιακό φως για να διατηρήσετε βέλτιστα την 
ποιότητα του υφάσματος.

BG СОВЕТ
Особенности: Нашата материя Pip е тъкана 
материя с фин меланж ефект. Съставът 
ѝ е 100% полиестер, което я прави 
едновременно здрава и удобна. Стойността 
по Martindale е 40 000. С правилната грижа, 
материята Pip ще запази качеството си в 
продължение на години. УХОД Поддържайте 
плата чист, като го почиствате редовно с 
прахосмукачка. Използвайте прахосмукачка 
с мека четка, за да избегнете увреждане на 
структурата. Петна? Използвайте разтвор на 
водна основа, за да отстраните внимателно 
петното, след което избършете с леко 
влажна кърпа. Не търкайте, а потупвайте! 
Търкането може да доведе до повреда 
или трайни петна по плата. Избягвайте 
продължително излагане на пряка слънчева 
светлина, за да поддържате оптимално 
качеството на плата.

HU TANÁCS
Jellemzők: A Pip anyagunk egy finom melanzs 
hatású szőtt anyag. Összetétele 100% 
poliészterből áll, ami egyben tartóssá és 
kényelmessé is teszi. A Martindale-értéke 40 
000. Megfelelő ápolással a Pip anyag évekig 
megőrzi minőségét.KARBANTARTÁS Tartsa 
tisztán az anyagot rendszeres porszívózással. 
Használjon porszívót puha kefével, hogy 
elkerülje a szerkezet károsodását. Foltok? 
Vízbázisú oldattal óvatosan távolítsa el a 
foltot, majd törölje át enyhén nedves ruhával. 
Ne dörzsölje, hanem ütögesse! A dörzsölés 
károsíthatja vagy tartós foltokat hagyhat az 
anyagban. Kerülje a hosszan tartó közvetlen 
napfénynek való kitettséget az anyag 
minőségének optimális megőrzése érdekében.

HR SAVJET
Značajke: Naša Pip tkanina je tkana tkanina s 
decentnim melange efektom. Sastav se sastoji 
od 100% poliestera, što tkaninu čini i čvrstom i 
udobnom. Martindaleova vrijednost je 40 000. 
Uz pravilnu njegu, Pip tkanina će zadržati svoju 
kvalitetu godinama. ODRŽAVANJE Održavajte 
tkaninu čistom redovitim usisavanjem. Koristite 
usisavač s mekom četkom kako biste izbjegli 
oštećenje strukture. Mrlje? Koristite otopinu na 
bazi vode kako biste nježno uklonili mrlju, a 
zatim obrišite lagano vlažnom krpom. Nemojte 
trljati, već tapkajte! Trljanje može dovesti do 
oštećenja ili trajnih mrlja na tkanini. Izbjegavajte 
dulje izlaganje izravnoj sunčevoj svjetlosti kako 
biste optimalno održali kvalitetu tkanine.

LV PADOMS
Īpašības: Mūsu Pip ir austs audums ar smalku 
melanžas efektu. Sastāvs sastāv no 100% 
poliestera, kas padara audumu gan izturīgu, 
gan ērtu. Martindeila vērtība ir 40 000. Pareizi 
kopjot, Pip audums saglabās savu kvalitāti 
gadiem ilgi. APKOPE Uzturiet audumu tīru, 
regulāri izsūcot to ar putekļsūcēju. Izmantojiet 
putekļsūcēju ar mīkstu birsti, lai nesabojātu 
struktūru. Traipi? Izmantojiet uz ūdens bāzes 
veidotu šķīdumu, lai maigi noņemtu traipu, un 
pēc tam noslaukiet ar viegli mitru drānu. 
Neberzējiet, bet viegli uzsitiet! Berzēšana var 
sabojāt audumu vai radīt paliekošus traipus. Lai 
optimāli saglabātu auduma kvalitāti, izvairieties 
no ilgstošas   tiešu saules staru iedarbības.

SK RADY
Vlastnosti: Naša tkanina Pip je tkaná látka 
s jemným melanžovým efektom. Zloženie 
pozostáva zo 100 % polyesteru, vďaka čomu 
je látka pevná a zároveň pohodlná. Hodnota 
Martindale je 40 000. Pri správnej starostlivosti 
si látka Pip zachová svoju kvalitu po celé roky.
ÚDRŽBA Udržiavajte látku čistú pravidelným 
vysávaním. Používajte vysávač s mäkkou 
kefkou, aby ste predišli poškodeniu štruktúry. 
Škvrny? Na jemné odstránenie škvrny použite 
roztok na vodnej báze a potom utrite mierne 
vlhkou handričkou. 
Netrite, ale poklepávajte! Trenie môže viesť 
k poškodeniu alebo trvalým škvrnám v látke. 
Vyhnite sa dlhodobému vystaveniu priamemu 
slnečnému žiareniu, aby ste optimálne 
zachovali kvalitu látky.

GA COMHAIRLE
Gnéithe: Is fabraic fhite í ár Pip le héifeacht 
melange caolchúiseach. Tá an comhdhéanamh 
déanta as 100% poileistear, rud a fhágann go 
bhfuil an fabraic láidir agus compordach araon. 
Is é 40,000 luach Martindale. Leis an gcúram 
ceart, coinneoidh fabraic Pip a cáilíocht ar 
feadh na mblianta. COTHABHÁIL Coinnigh 
an fabraic glan trí fholúsghlanadh go rialta. 
Bain úsáid as folúsghlantóir le scuab bog chun 
damáiste don struchtúr a sheachaint. 
Smál? Bain úsáid as tuaslagán uiscebhunaithe 
chun an smál a bhaint go réidh agus ansin glan 
le héadach beagán tais. Ná cuimil, ach tapáil! 
Is féidir le cuimilt damáiste nó smál buan a 
dhéanamh san fhabraic. 
Seachain nochtadh fada do sholas díreach na 
gréine chun cáilíocht na fabraice a choinneáil ar 
an mbealach is fearr.

ET NÕUANNE
Omadused: Meie Pip on kootud kangas peene 
melanžefektiga. Materjal on 100% polüester, 
mis muudab kanga nii vastupidavaks kui ka 
mugavaks. Martindale’i väärtus on 40 000. 
Õige hoolduse korral säilitab Pip kangas 
oma kvaliteedi aastaid.HOOLDUS Hoidke 
kangast regulaarselt tolmuimejaga puhtana. 
Kasutage pehme harjaga tolmuimejat, et 
vältida konstruktsiooni kahjustamist. Plekkid? 
Kasutage pleki õrnalt eemaldamiseks veepõhist 
lahust ja seejärel pühkige kergelt niiske lapiga. 
Ärge hõõruge, vaid tupsutage! Hõõrumine 
võib kangast kahjustada või püsivaid 
plekke tekitada. Vältige pikaajalist otsese 
päikesevalguse käes viibimist, et kangast 
optimaalselt säilitada.

SV RÅD
Egenskaper: Vårt Pip-tyg är ett vävt tyg med en 
subtil melerad effekt. Sammansättningen består 
av 100 % polyester, vilket gör tyget både robust 
och bekvämt. Martindale-värdet är 40 000. Med 
rätt skötsel kommer Pip-tyget att behålla sin 
kvalitet i åratal. UNDERHÅLL Håll tyget rent 
genom att dammsuga regelbundet. Använd 
en dammsugare med en mjuk borste för att 
undvika att skada strukturen. Fläckar? Använd 
en vattenbaserad lösning för att försiktigt ta bort 
fläcken och torka sedan av med en lätt fuktig 
trasa. Gnugga inte, utan dutta! Gnuggning kan 
leda till skador eller permanenta fläckar i tyget. 
Undvik långvarig exponering för direkt solljus 
för att optimalt bibehålla tygets kvalitet.

De Eekhoorn Woodworkings BV  •  Jan Tinbergenweg 1, 1689 ZV  Hoorn  •  The Netherlands   (t) +31 88 96 66 300   (e) info@deeekhoorn.com   (i) www.deeekhoorn.com
BIC INGBNL2A  •  IBAN NL42INGB0662563778  •  KvK 70242666  •  BTW NL 8582.09.913.B01
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IT CONSIGLIO
Caratteristiche: Il nostro Pip è un tessuto 
intrecciato con un delicato effetto mélange. 
La composizione è composta al 100% da 
poliestere, che lo rende robusto e confortevole. 
Il valore Martindale è di 40.000. Con la giusta 
cura, il tessuto Pip manterrà la sua qualità per 
anni. MANUTENZIONE Mantenere il tessuto 
pulito aspirando regolarmente. Utilizzare un 
aspirapolvere con spazzola morbida per evitare 
di danneggiare la struttura. Macchie? Utilizzare 
una soluzione a base d’acqua per rimuovere 
delicatamente la macchia e poi passare un 
panno leggermente umido. Non strofinare, ma 
tamponare! Lo sfregamento può danneggiare il 
tessuto o causare macchie permanenti. Evitare 
l’esposizione prolungata alla luce solare diretta 
per preservare al meglio la qualità del tessuto.

LT PATARIMAS
Savybės: Mūsų „Pip“ – tai austas audinys su 
subtiliu melanžo efektu. Sudėtis sudaryta iš 
100 % poliesterio, todėl audinys yra tvirtas 
ir patogus. Martindeilo vertė yra 40 000. 
Tinkamai prižiūrimas „Pip“ audinys išlaikys savo 
kokybę daugelį metų. TECHNINĖ PRIEŽIŪRA 
Reguliariai siurbdami dulkes, palaikykite audinį 
švarų. Naudokite dulkių siurblį su minkštu 
šepečiu, kad nepažeistumėte struktūros. 
Dėmės? Švelniai pašalinkite dėmę vandeniniu 
tirpalu, o tada nuvalykite šiek tiek drėgnu 
skudurėliu. Netrinkite, o patapšnokite! Trinant 
audinį galima pažeisti arba palikti nuolatinių 
dėmių. Venkite ilgalaikio tiesioginių saulės 
spindulių poveikio, kad optimaliai išlaikytumėte 
audinio kokybę.

MT PARIR
Karatteristiċi: Il-Pip tagħna huwa drapp minsuġ 
b’effett sottili ta’ melange. Il-kompożizzjoni 
tikkonsisti minn 100% poliester, li jagħmel 
id-drapp kemm robust kif ukoll komdu. Il-valur 
ta’ Martindale huwa ta’ 40,000. Bil-kura t-tajba, 
id-drapp Pip iżomm il-kwalità tiegħu għal snin 
sħaħ. MANUTENZJONI Żomm id-drapp nadif 
billi tnaddaf regolarment bil-vacuum cleaner. 
Uża vacuum cleaner b’pinzell artab biex 
tevita li tagħmel ħsara lill-istruttura. Tbajja’? 
Uża soluzzjoni bbażata fuq l-ilma biex tneħħi 
t-tebgħa bil-mod u mbagħad imsaħ b’ċarruta 
kemmxejn niedja. Togħrokx, imma taptap! 
Il-ħakk jista’ jwassal għal ħsara jew tbajja’ 
permanenti fid-drapp. Evita espożizzjoni fit-tul 
għad-dawl tax-xemx dirett biex iżżomm il-
kwalità tad-drapp b’mod ottimali.

RO SFAT
Caracteristici: Materialul nostru Pip este 
o țesătură cu un efect subtil de melanj. 
Compoziția este 100% poliester, ceea ce 
face ca materialul să fie atât rezistent, cât 
și confortabil. Valoarea Martindale este de 
40.000. Cu îngrijirea potrivită, materialul Pip își 
va păstra calitatea ani de zile. ÎNTREȚINERE 
Mențineți materialul curat aspirând regulat. 
Folosiți un aspirator cu o perie moale pentru 
a evita deteriorarea structurii. Pete? Folosiți o 
soluție pe bază de apă pentru a îndepărta ușor 
pata și apoi ștergeți cu o cârpă ușor umedă. Nu 
frecați, ci tamponați! Frecarea poate duce la 
deteriorarea sau pete permanente pe material. 
Evitați expunerea prelungită la lumina directă 
a soarelui pentru a menține optim calitatea 
materialului.

SL NASVET
Lastnosti: Naša Pip je tkana tkanina z nežnim 
melange učinkom. Sestava je sestavljena iz 
100 % poliestra, zaradi česar je tkanina hkrati 
trpežna in udobna. Martindaleova vrednost 
je 40.000. Z ustrezno nego bo tkanina Pip 
ohranila svojo kakovost še leta.VZDRŽEVANJE 
Tkanino vzdržujte čisto z rednim sesanjem. 
Uporabljajte sesalnik z mehko krtačo, da 
preprečite poškodbe strukture. Madeži? 
Za nežno odstranitev madeža uporabite 
raztopino na vodni osnovi in   nato obrišite 
z rahlo vlažno krpo. Ne drgnite, ampak 
popivnajte! Drgnjenje lahko povzroči poškodbe 
ali trajne madeže na tkanini. Izogibajte se 
dolgotrajni izpostavljenosti neposredni sončni 
svetlobi, da optimalno ohranite kakovost 
tkanine.

CS RADA
Vlastnosti: Naše tkanina Pip je tkaná látka 
s jemným melanžovým efektem. Složení je 
100% polyester, díky čemuž je látka pevná 
a pohodlná zároveň. Hodnota Martindale je 
40 000. Při správné péči si látka Pip zachová 
svou kvalitu po mnoho let.ÚDRŽBA Udržujte 
látku čistou pravidelným vysáváním. Používejte 
vysavač s měkkým kartáčem, abyste 
nepoškodili strukturu. Skvrny? Použijte roztok 
na vodní bázi k jemnému odstranění skvrny a 
poté otřete mírně vlhkým hadříkem. Netřete, 
ale poklepávejte! Tření může vést k poškození 
nebo trvalým skvrnám v látce. Vyhněte se 
delšímu vystavení přímému slunečnímu záření, 
abyste optimálně zachovali kvalitu látky.

PT CONSELHO
Características: O nosso Pip é um tecido com 
um subtil efeito mescla. A sua composição 
é 100% poliéster, o que o torna resistente e 
confortável. O valor Martindale é de 40.000. 
Com os devidos cuidados, o tecido Pip manterá 
a sua qualidade durante anos.MANUTENÇÃO 
Mantenha o tecido limpo aspirando-o 
regularmente. Utilize um aspirador com 
escova macia para evitar danos na estrutura. 
Manchas? Utilize uma solução à base de 
água para remover suavemente a nódoa e, 
em seguida, limpe com um pano ligeiramente 
húmido. Não esfregue, dê apenas ligeiras 
pancadinhas! Esfregar pode causar danos 
ou manchas permanentes no tecido. Evite a 
exposição prolongada à luz solar direta para 
manter a qualidade ideal do tecido.
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